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Arbres et forêts entre Mer Caspienne 
et Atlantique

De mémoire d’arbre présente des arbres, des 
arbustes et des forêts extraordinaires et rares 
qui, suite aux fl uctuations climatiques des der-
niers millions d’années, ne se trouvent plus au-
jourd’hui que dans de petites régions du sud-
ouest de l’Asie et du pourtour méditerranéen, 
ainsi que dans des îles à l’est de l’Atlantique 
nord.

Par un subtil jeu d’ambiances forestières 
d’Asie orientale, l’exposition montre d’abord à 
quoi ressemblaient autrefois les forêts de nos 
contrées. Elle emmène ensuite le visiteur dans 
un voyage captivant à travers la forêt hyrca-
nienne d’Azerbaïdjan, la forêt de Colchide du 
nord-est de la Turquie et la forêt de lauriers des 
îles Canaries.

Bäume und Wälder zwischen 
Kaspischem Meer und Atlantik

Bäume erinnern sich präsentiert ausserge-
wöhnliche und seltene Bäume, Sträucher und 
Wälder, welche die Klimaschwankungen der 
letzten Millionen Jahre nur in kleinen Rück-
zugsgebieten Südwestasiens und des Mittel-
meerraumes sowie auf Inseln im Nordostatlan-
tik überlebt haben.

Zu Beginn zeigen stimmungsvolle Impressio-
nen aus Ostasien, wie der Wald bei uns in der 
Vergangenheit ausgesehen hat. Danach geht 
es auf eine packende Reise durch den hyrkani-
schen Wald Aserbaidschans, den kolchischen 
Wald der Nordosttürkei und den Lorbeerwald 
der Kanaren.

De mémoire d’arbre
Bäume erinnern sich

Forêt de Gotjawal / Gotjawal-Wald - Jeju Island, South Korea - EK
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Eine Reise durch Raum und Zeit

Die Wälder Chinas, Japans oder Koreas zeigen, 
wie sich der Wald bei uns vor Millionen von Jahren 
präsentierte. Bäume und Sträucher, die in Europa in 
Folge von Klimaveränderungen ausstarben oder zu-
rückgedrängt wurden sind dort noch heute normaler 
Bestandteil der Flora.

Un voyage à travers le temps et l’espace

Les forêts de Chine, du Japon et de Corée res-
semblent aux forêts qui existaient dans nos contrées 
il y a des millions d’années. Les arbres et arbustes 
d’Europe qui n’ont pas survécu aux fl uctuations cli-
matiques ou qui ont fortement régressé font partie 
aujourd’hui de la fl ore de ces contrées lointaines.

En route pour l’Asie orientale 
Auf nach Ostasien

Forêt de Gotjawal / Gotjawal-Wald - Jeju Island, South Korea - EK



Einzigartig und faszinierend

Bäume sind einzigartige Organismen und ein wesent-
licher Teil der belebten Natur. Darüber hinaus prägen 
sie seit Jahrtausenden die spirituelle und materielle 
Existenz menschlicher Gesellschaften und haben 
auch in der von Technik dominierten Gegenwart ihre 
Bedeutsamkeit behalten.

Eine lange und komplexe Geschichte

Bäume haben eine viele Millionen Jahre zurückrei-
chende Geschichte. Ihre Entwicklung wurde von 
erdgeschichtlichen Grossereignissen wie der Bil-
dung von Gebirgen, Veränderungen des Klimas oder 
Schwankungen des Meeresspiegels beeinfl usst und 
war dem entsprechend komplex und vielfältig.

Singuliers et fascinants

Les arbres sont des organismes singuliers faisant 
partie intégrante des écosystèmes. Ils façonnent 
depuis des millénaires l’existence spirituelle et maté-
rielle des sociétés humaines et ont conservé jusqu’à 
aujourd’hui leur importance dans ce monde dominé 
par la technologie.

Une histoire longue et complexe

L’histoire des arbres s’étend sur plusieurs millions 
d’années. Leur développement complexe et diversi-
fi é a été infl uencé par les grands événements géolo-
giques comme la formation des montagnes, les chan-
gements climatiques ou les fl uctuations du niveau 
des mers.

Témoins du passé
Zeugen der Vergangenheit

Arbres relictes
Témoins du passé
Les arbres autrefois largement répandus et ayant régressé sur de petits territoires 
suite aux changements climatiques sont appelés relictes. Il peut s’agir de groupes 
primitifs, mais aussi d’espèces jeunes du point de vue phylogénétique.

Relicte (latin : relictum; «abandon», «restant», «reliquat»)

Reliktbäume
Zeugen der Vergangenheit
Bäume, welche früher weit verbreitet waren und nach Klimaveränderungen nur 
noch in kleinen Rückzugsgebieten vorkommen, sind sogenannte Relikte. 
Diese Reliktbäume können sowohl zu urtümlichen Pfl anzensippen gehören, als
 auch stammesgeschichtlich jung sein.

Relikt (lateinisch: relictum; «Zurückgelassenes», «Verbleibendes», «Überrest»)



Sécheresse et froid 
Trockenheit und Kälte
Les périodes de sécheresse et de froid des six derniers 
millions d’années ont profondément changé les forêts 
du sud-ouest de l’Eurasie.

Un climat favorable pendant très longtemps
Au Néogène (de 23 à 2.6 millions d’années), malgré les fl uctuations 
et un lent refroidissement, le climat de l’hémisphère nord était plus 
chaud qu’aujourd’hui. Des forêts tempérées chaudes recouvraient 
par conséquent de grandes régions dans le nord de l’Eurasie et de 
l’Amérique du Nord.

La Méditerranée s’est asséchée
Vers la fi n du Messinien (de 6 à 5 millions d’années), le détroit de 
Gibraltar s’est refermé à plusieurs reprises, isolant la Méditerranée 
qui s’est asséchée à chaque fois, au moins en partie. 
Cela a nettement infl uencé le climat et la végétation de la région.

Die Trockenheits- und Kälteperioden der letzten 
6 Millionen Jahre im südwestlichen Eurasien führten 
zu tiefgreifenden Veränderung der Wälder.

Lange herrschte ein günstiges Klima
Im Neogen (vor 23 bis 2.6 Millionen Jahren) war das Klima der Nord-
hemisphäre trotz Schwankungen und einer langsamen Abkühlung 
wärmer als heute. Dies hatte zur Folge, dass sowohl Nordamerika, 
als auch Eurasien bis weit nach Norden grossfl ächig von warmtempe-
rierten Wäldern bedeckt waren.

Das Mittelmeer trocknete aus
Gegen Ende des Messins (vor 6 bis 5 Millionen Jahren) schloss 
sich die Meerenge von Gibraltar wiederholt und trennte jeweils das 
Mittelmeer vom Atlantik. Dadurch fi el das Mittelmeer mehrmals 
zumindest teilweise trocken, mit bedeutendem Einfl uss auf Klima 
und Vegetation dieser Grossregion.
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Les principaux refuges des arbres relictes dans le sud-ouest 
de l’Eurasie
Région du Caucase (1) avec la forêt hyrcanienne (A) et la forêt 
de Colchide (B), région méditerranéenne et Balkans (2), 
Macaronésie (3)

Die Hauptrefugien für Reliktbäume im Südwesten Eurasiens
Kaukasus-Region (1) mit hyrkanischem (A) und kolchischem (B) 
Wald, Mittelmeergebiet und Balkan (2), Makaronesien (3)

Les principaux refuges des arbres relictes dans l’hémisphère nord

Japon et Corée (1),  sud-est de la Chine et partie de l’Indochine (2), 
sud-ouest de l’Eurasie avec îles dans le nord-est de l’Atlantique (3), sud-est (4) 
et ouest de l’Amérique du Nord (5)

Die Hauptrefugien für Reliktbäume in der Nordhemisphäre
Japan und Korea (1),  Südostchina und Teile Indochinas (2), Südwesten Eura-
siens mit Inseln im Nordostatlantik (3), Südosten (4) und Westen Nordameri-
kas (5)

Refugien
Vom Klimawandel in die Enge getrieben
Refugien sind Gebiete, welche Pfl anzen als Zufl uchtsorte vor einem 
Klimawandel dienen. Während in Nordamerika und Ostasien die Wälder von freien 
Migrationswegen und grossen Refugialräumen profi tierten, hemmten in Europa der 
Ost-West-Verlauf der Hochgebirge und das Mittelmeer den Zug.

Refugium (lateinisch: refugium; «Zufl ucht»)

Refuges
Mis à l’écart par le changement climatique
Les refuges sont des régions où se retirent les plantes suite à un changement cli-
matique. En Amérique du Nord et en Asie orientale, les forêts ont bénéfi cié de voies 
de migration dégagées et de grands espaces servant de refuge. En Europe par 
contre, la Méditerranée et l’orientation est-ouest des hautes montagnes a entravé 
leur déplacement.

Refuge (latin : refugium; «refuge»)



Platanus orientalis - Martina Löwy, 2013

Le climat méditerranéen apparaît
Le climat de type méditerranéen, aux hivers doux 
et pluvieux et aux étés chauds et secs, s’est for-
mé il y a 3 millions d’années. Les ligneux à feuilles 
persistantes et les résineux apparurent. Ils rempla-
cèrent peu à peu les arbres supportant l’humidité 
qui ont trouvé refuge dans les îles, les montagnes, 
les fonds de vallées et les ravins.

Das Mittelmeerklima entstand
Das Mittelmeerklima mit milden, regenreichen 
Wintern und heissen, trockenen Sommern bildete 
sich vor 3 Millionen Jahren, wodurch immergrüne 
Hartlaubgewächse und Nadelbäume aufkamen 
und feuchteliebende Bäume in Refugien wie Inseln, 
Berge, Flusstäler oder Schluchten verdrängt wurden.

Les glaciers s’allongent
Au quaternaire (de 2.6 millions d’années à au-
jourd’hui), les avancées répétées des glaciers de 
l’ère glaciaire ont nettement refroidi le climat. On 
observe alors un appauvrissement et une régres-
sion des forêts, particulièrement dans les hautes 
latitudes de l’hémisphère nord.

Die Gletscher stiessen vor
Im Quartär (vor 2.6 Millionen Jahren bis heute) 
löste eine ausgeprägte Abkühlung des Klimas die 
mehrmaligen Gletschervorstösse des quartären 
Eiszeitalters aus und führte besonders in höheren 
Breiten der Nordhemisphäre zu einer Verarmung 
und Verdrängung der Wälder.

1 Embouchure de rivière avec / Flussmündung mit Phoenix theophrasti - Moni Preveli, Kriti, Greece - GK
2 Kaskawulsh Glacier - Saint Elias Mountains, Yukon, Canada - EG
3 Platanus orientalis - Şavşat Suyu, Turkey - EG

Climat méditerranéen et glaciers
Mittelmeerklima und Gletscher
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